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Библиотека украинской литературы в Москве, являясь государственным учреждением культуры и располагая во многом уникальными для библиотечных учреждений России информационными возможностями (в настоящее время к нам регулярно  поступает около двухсот украинских газет и журналов как общеполитических, так и литературно-художественных, отраслевых),

продолжает регулярный выпуск

дайджестов украинской прессы,

а также подготовку целевых

(по заказам заинтересованных ведомств, учреждений  и организаций) обзоров печати, контент-анализ изданий, реферирование отдельных публикаций по различной тематике, а также их рецензирование 
и перевод на русский язык.

Предлагаем Вашему вниманию первый в 2008 г.  выпуск дайджеста с обзором информации о лучших книгах Украины, отмеченных в ходе конкурсов и опросов.
Составитель В. Г. КРИКУНЕНКО

Всегда рады будем видеть вас в нашей Библиотеке

(она находится вблизи от станции  метро «Рижская»,
ул. Трифоновская, 61. Вход с улицы Гиляровского,
рядом с гостиницей «Холидей Инн»).

Телефоны: 631-40-95, 631-18-67.

Web: http://mosbul.ru
E-mail: vitkrik@yandex.ru
ФЕСТИВАЛЬ УКРАИНСКОЙ КНИГИ

В соответствии с Указом Президента Украины, минувший, 2007-й год был провозглашен Годом украинской книги, целью которого  явилось сохранение и приумножение духовного и культурного наследия украинского народа, создание условий, способствующих изданию и популяризации украинской книги.

В рамках Года украинской  книги в Национальной парламентской библиотеке состоялся Фестиваль украинской книги и чтения. Предлагаем информацию об этом важном в контексте оценок современного литературного процесса в Украине событии.

Организаторы Фестиваля: Министерство культуры и туризма Украины, Национальная парламентская библиотека Украины, Национальный совет по вопросам культуры и духовности, Украинская библиотечная ассоциация, Украинская ассоциация книгоиздателей и книгораспространителей.

Участие в торжественном открытии Фестиваля приняли: заместители Министра культуры и туризма Украины О. Бенч и М. Кулиняк, генеральный директор НПБУ. П. Вилегжанина, президент Украинской ассоциации издателей и книгораспространителей О. Афонин, глава Национального совета по вопросам культуры и духовности, директор Института литературы им. Т.Г. Шевченко НАН Украины М. Жулинский, заместитель председателя Комитета Верховной Рады Украины, народный депутат Л. Танюк, представитель Секретариата Кабинета Министров Украины О. Герасимова, первый заместитель начальника Главного управления по вопросам внутренней политики Киевской горгосадминистрации Л. Блинда и заведующий отделом по гуманитарным вопросам и языковой политики этого же управления В. Герлянд.

Национальная парламентская библиотека Украины инициировала проведение исследования среди пользователей публичных библиотек Украины с целью выяснить непосредственно у читателей: какие книги более всего читаются? 

Участие в анкетировании приняли 2,5 тысячи читателей, которые назвали свыше 3,5 тысячи книг четырех номинаций:


"Украинская художественная книга" 


"Зарубежная художественная книга (в переводах)" 


"Научная и научно-популярная книга" 


"Справочные издания". 

Впервые результаты рейтинга были составлены не на основе мнений экспертов или издателей, а непосредственно исходя из предпочтений читателей. Десять наиболее рейтинговых книг по каждой из номинаций было представлено участникам Фестиваля на выставке "Книги, которые более всего читают".

В номинации "Украинская художественная книга" высочайший рейтинг читаемости выглядит следующим чином:


ІІІ место - Забужко О. "Вторая попытка. Выбранное", "Сестра, сестра" (издательство "Факт); 


ІІ место - Дяченки М. и С. "Брамник" (издательство "Зеленй пес"); 


Первое место - Матиос М. "Сладкая Даруся" (издательство "Піраміда"). 

В номинации "Зарубежная художественная книга (в переводах)" читатели отдали предпочтение:


ІІІ место - Булгаков М. "Мастер и Маргарита" (издательство "Фолио"); 


ІІ место - Браун Д. "Код ДА Винчи"(издательство "Книжный клуб"); 


Первое место - Зюскінд П. "Духи" (издательство "Фолио"). 

В номинации "Научная и научно-популярная книга" в победителе вышли книги:


ІІІ место - Чухлиб Т. "Гетманы и монархи" (издательство "Арістей"); 


ІІ место - Расина З. "Украинская летопись одежды" (издательство "Искусство"); 


Первое место - под редакцией Смолия В. "История украинского казачества" (издательство "Киево-Могилянская академия"). 

В номинации "Справочные издания" картина выглядит следующим образом:


ІІІ место - Ковалева Т. "Большой толковый словарь украинского языка" (издательство "Фолио"); 


ІІ место - Сербенська О. "Словарь-справочник из культуры украинского языка" (издательство "Знание"); 


Первое место - "Новый справочник: Украинский язык. Украинская литература" и "Новый справочник: История Украины" (издательство "Сказка"). 

Среди  отечественных издательств, книги которых более всего читаются в Украине, места распределились в таком порядке:


ІІІ место - издательство "Факт"; 


ІІ место - издательство "Научная мысль"; 


Первое место - издательство "Фолио". 

Победители рейтинга  получили Почетные дипломы от Национальной парламентской библиотеки Украины, Украинской библиотечной ассоциации, Украинской ассоциации издателей и книгораспространителей.

После торжественной части Фестиваля состоялось заседание круглого стола "Библиотека, книга, читатель", где издателе и книгораспространители, директора публичных библиотек Украины, представители общественных организаций обсудили насущные проблемы чтения, пополнение библиотечных фондов и популяризации украинской и приняли Обращение к Президенту Украины, Верховной Рады Украины, Кабинета Министров Украины.

В завершение Фестиваля состоялась встреча с популярными украинскими авторами - Л. Лузиной, Ю. Мушкетиком, И. Роздобудько  и презентация новых книг издательства "Фолио", книги которого возглавили рейтинг.

В Зале новых поступлений экспонировалась выставка документов из фондов НПБ Украины "Украинская книга: от прошлого - в будущее". На выставке была представлена литература как из истории украинской книги, так и документы по вопросам современного книгоиздания в Украине и мире: законодательные и нормативные аспекты современного издательского дела; новейшие печатные технологии, мировой  опыт.  

«КРАСНЕ ПИСЬМЕНСТВО»

Современная украинская проза / драматургия
Газета «Україна молода» опубликовала список лучших, по мнению экспертов редакции, книг украинских  и зарубежных авторов, увидевших свет в последнее время в издательствах Украины.

Володимир Діброва. Андріївський узвіз. Сер. «Exceptis еxcipiendis». — К.: Факт, 248 с.

Володимир Кашка. Житло. — К.: Український письменник, 191 с.

Таня Малярчук. Говорити. Сер. «Графіті». — Х.: Фоліо, 182 с.

Марія Матіос. ...Майже ніколи не навпаки. — Л.: Піраміда, 176 с.

Галина Пагутяк. Слуга з Добромиля. Сер. «Deja vu». — К.: Дуліби, 336 с.

Сашко Ушкалов. БЖД. Сер. «Exceptis excipiendins». — К.: Факт, 240 с.

Валерій Шевчук. Сон сподіваної віри. — Л.: Піраміда, 416 с. 

Современная зарубежная  проза / драматургия
Стівен Кінґ. Історія Лізі. Сер. «Світові бестселери українською». — Х.: Книжковий «Клуб сімейного дозвілля», 464 с.

Тоні Моррісон. Пісня Соломона. Сер. «Лауреати Нобелівської премії». — К.: Юніверс, 376 с.

Чак Палагнюк. Бійцівський клуб. Сер. «Література». — Х.: Фоліо, 318 с.

Орхан Памук. Сніг; Мене називають червоним. Сер. «Література». — Х.: Фоліо, 479+638 с.

Салман Рушді. Опівнічні діти. Сер. «Букерівські лауреати». — К.: Юніверс, 704 с.

Анджей Стасюк. Дорогою на Бабадаґ. — К.: Критика, 290 с.

Ольга Токарчук. Останні історії. — Л.: Літопис, 222 с. 

Современная поэзия / афористика
Сергій Жадан. Марадона. Сер. «Графіті». — Х.: Фоліо, 169 с.

Олесь Ільченко. Деякі сни, або Київ, якого немає. — К.: ГраніТ, 104 с.

Віктор Кордун. Трава над травою. — К.: Неопалима купина, 176 с.

Василь Махно. Cornelia Street Cafe. — К.: Факт, 224 с.

Ігор Римарук. Бермудський трикутник. — К.: БрамаV, 112 с.

Ігор Римарук. Вибране. Сльоза Богородиці. — К.: Дніпро

Тарас Федюк. Трансністрія. — К.: Факт, 108 с. 

Мнения экспертов

Андрей КОКОТЮХА 

Даже при тому, что женофилологической  прозы, как у Марии Матиос, я не люблю, тем не менее осознаю, что ее книжка "...Почти никогда не наоборот" стала настоящим событием.

Тарас АНТИПОВИЧ

Со временем книжек украинской прозы на рынке становится все больше, однако жанровая структуризация до сих пор не состоялась. Издатели должны уважать читателя, которому подчас тяжело сориентироваться в книжном магазине, и подсказать ему - дизайном своей новинки - чего от нее ждать. 

Ростислав СЕМКИВ

Заметно больше становится зарубежной прозы и лучше стали ее переводы. Знаковым считаю выход книжек Салмана Рушди и Тоне Моррисон. А вот в поэзии не так уже и много новых имен, хотя, в целом, неплохо - все авторы хорошо известные, есть что почитать. Вместе с тем в отечественной прозе общий уровень еще далек от желаемого: я не нахожу больше пяти книг, которые могу порекомендовать друзьям без риска, что они потом будут жаловаться. 

Наталка БИЛОЦЕРКИВЕЦ

Среди зарубежной литературы особенно отмечу роман Тоне Моррисон - это красивый образец для наших писательниц, которых ныне намного больше чем писателей. В поэзии порадовали все, кто и мог порадовать: Махно, Римарук, Жадан, Ильченко, Федюк. 

Юрий ВОЛОДАРСКИЙ

Сергей Жадан - замечательный всегда, и в "Марадоні" ощутимая какая-то неожиданная мощь. Большое достижение года - украинские переводы стали появляться раньше русских, и вдобавок  эти переводы откровенно высшего качества. Сравните просто ужасный русский перевод Памука и наш, украинский. То же касается и Салмана Рушди.

Валентина КЛИМЕНКО

В рзавалах поэтических книжек можно потеряться - это обнадеживающий тренд. Еще одна заметная тенденция - увеличение литературных произведений, написанных известными журналистами. И в конце концов ясно видно, что издатели стали азартно охотиться за молодыми авторами. Но вместе с тем видно и то, что они рискованно экономят на редакторах, которые начинающим просто необходимы. Из-за этого имеем многовато "сырых" книжек. Но даже безотносительно к этому "полуфабрикатному" фону роман Марии Матиос - настоящий образец художественного письма.

Станислав БОНДАРЕНКО

Главное впечатление - жанровое разнообразие современной украинской прозы, чего не было еще пару лет назад. Поэтическая книжка Олеся Ильченко - яркий пример креативного модерного издания поэзии. Приблизительно треть представленных в номинационном списке книжек есть в моей домашней библиотеке; теперь вижу, что там недостает еще приблизительно трети.

Ярослав ГОЛОБОРОДЬКО

Прошлый литературный год подтверждает, что равнодостойной альтернативы нашей поэзии наша проза до сих пор не создала. Лишь среди поэтических произведений можно найти вещи в самом деле европейского звучания - например, "Трансністрія" Федюка.

Тарас ФЕДЮК

Новая отечественная проза не видит мира вне себя (исключение представляет разве Мария Матиос). Такая герметичная литературная модель весьма соблазнительна для поэтов, которые, записываясь в прозаики, в конце концов, теряют и там, и там - это касается даже Андруховича, Жадана и той же Матиос. В этом году в поэтической серии "Зона Овідія" выйдет несколько сборников известных европейских поэтов - немца Баса Бетхера, шведки Лины Екьерґ, - а также новые книжки Василия Герасимюка и неожиданного, метафорического, пронзительного, взрывного молодого поэта Олега Романеска. И из такого сравнения, думаю, будет ясно: современная украинская поэзия - чуть ли не лучшая в Европе.

А СУДЬИ КТО? 

Эксперты номинации "КРАСНЕ ПИСЬМЕНСТВО"

1. Иван АНДРУСЯК. Поэт, литературный критик

2. Тарас АНТИПОВИЧ. Писатель, журналист

3. Наталка БІЛОЦЕРКІВЕЦЬ. Редактор отдела журнала "Українська культура"

4. Станислав БОНДАРЕНКО. Книжный обозреватель газеты "Киевские ведомости"

5. Игр БОНДАР-ТЕРЕЩЕНКО. Литературный критик

6. Михаил БРИНИХ. Литературный критик, писатель

7. Юрий ВОЛОДАРСКИЙ. Книжный обозреватель журнала "ШО"

8. Юкка ГАВРИЛОВА. Журналист, литагент

9. Нина ГЕРАСИМЕНКО. Научный сотрудник Института литературы НАНУ

10. Ярослав ГОЛОБОРОДЬКО. Доктор филологических наук, профессор. Херсон

11. Анатолий ДНИСТРОВИЙ. Культуролог

12. Юрий ЗАВГОРОДНИЙ. Литератор

13. Валентина КЛИМЕНКО. Заместитель главного редактора газеты "Україна молода"

14. Юрий КОВАЛЬСКИЙ. Главный редактор журнала "Радуга"

15. Андрей КОКОТЮХА. Писатель, журналист "Львівської газеты"

16. Татьяна ЛОГУШ. Руководитель культурнополитической программы

17. София МАЙДАНСЬКА. Литератор, заслуженный деятель искусств

18. Олег МИКИТЕНКО. Главный редактор журнала "Всесвіт"

19. Игор РЫМАРУК. Редактор журнала "Сучасність", Президент АУП

20. Константин РОДИК. Президент Всеукраинского рейтинга "Книжка года"

21. Ирен РОЗДОБУДЬКО. Главный редактор журнала "Караван історій - Україна"

22. Ростислав СЕМКИВ. Доцент кафедры филологии Наукма

23. Виктория СТАХ. Поэт, журналист

24. Галина СТЕФАНОВА. Актриса театра-студії "Актер"

25. Дмитрий СТУС. Главный редактор журнала "Київська Русь"

26. Людмила ТАРАН. Поэт, обозреватель журнала "Украинская культура" 

27. Тарас ФЕДЮК. Вице-президент Ассоциации украинских писателей.

О РЕЗУЛЬТАТАХ КОНКУРСА НА ЛУЧШЕЕ 
УКРАИНСКОЕ ИЗДАНИЕ 

"КНИГА ФОРУМА 2007" 

 Традиционный ежегодный конкурс "Книга Форума 2007" проводился в формате, который учитывал пожелание и предложения, высказанные относительно прошлогоднего конкурса его участниками и членами Жюри.

Издание, представленные на конкурс, рассматривало Жюри в составе двух экспертных советов: Академического и Литературно-Художественного, включающие  наиболее авторитетных в издательских и научно-культурных кругах лиц.
Академический совет оценивал издания в следующих  тематических категориях:

 Научная и профессиональная книга (монографии и сборники научных работ)

Справочная литература (энциклопедии, словари, справочники)

Учебники и пособия для высшей школы

Учебники и пособия для средней школы и из дошкольного воспитания

Переводы научной литературы

Литературно-Художественный совет оценивал издание тематических категорий:

Художественная литература (классическое и современное украинское писательство)

Есеистика, публицистика, мемуаристика

Художественная и подарочная литература

 Детская литература

 Переводы художественной литературы

Всего на конкурс поступило свыше 500 изданий от более чем 120 издательств Украины.

Жюри конкурса на своем заседании путем свободного обсуждения и открытого голосования определилось по поводу обладателя Ґран-при, а также 13 наилучших книг 14 Форума издателей, установило 7 специальных отличий Жюри, 2 специальные отличия Львовского национального университета имени Ивана Франко, Международного фонда "Возрождение" и газеты "24" за достижение в области академического перевода, совместно с Посольством Республики Польша в Украине 2 специальные отличия Посольства Республики Польша в Украине.

Кроме того, детское Жюри присудило собственные отдельные отличия за наилучшие детские книжки.

Лучшие книги 14-го Форума издателей Украины

 История Львова: В 3- х т. - Львов: Центр Европы, 2006-2007. - за багатоаспектность и новое видение поликультурности Львова от древних времен до современности.

Голодомор 1932-1933 гг. в Украине: Документы и материалы. - Киев: Издательский Дом "Киево-Могилянская Академия", 2007. - за всестороннее  документальное освещение трагедии украинского Голокосту. Книжка выдана за поддержки МФВ 

Иван Вакарчук. Квантовая механика: Учебник. - Львов: Львовский национальный университет имени Ивана Франко, 2007. - за оригинальное изложение идей, принципов и применений одной из фундаментальнейших физических теорий.

Ярослав Дашкевич. Фигуры: Очерки о деятелях истории, политики, культуры. - Львов: Литературная аґенция "Пирамида", 2007. - за создание уникальной галереи светочей украинской культуры.

Евгений Нахлик. Пантелеймон Кулиш: личность, писатель, мыслитель: В 2- х т. - Киев: Украинский писатель, 2007. - за основательное академическое осмысление жизни и творчества классика украинской культуры

Митрополит Андрей Шептицкий. Пастырские послания 1899-1914 гг. - Т. 1. - Львов: Издательский отдел "Артос" Фундації "Андрей", 2007. - за фундаментальное собрание духовного наследства Митрополита Андрея.

Леопольд Левицький. Альбом. - Киев: Родословная, 2007. - за наиболее полную репрезентацию художественного задела ключевой фигуры модерной украинской графики.

Мишель Рафаэль. Пробы: Кн. 1-3   / Перевод с франц. Анатоля Перепаде. - Киев: Дух и Буква, 2005-2007. - за открытие украинскому читателю философских глубин мировой есеистики.

Роман Петрук. Альбом. - Киев: Родословная, 2007. - за пластичность и высокую визуальную культуру.

Иоанн Ґеорґ Пинзель. Скульптура. Преобразование. - Киев: Грані-Т, 2007. - за роскошь и страстность в представлении украинской барочной скульптуры.

Галина Пагутяк. Слуга с Добромиля: Роман. - Киев: Дулебы, 2006. - за интеллектуально изысканный образец современной химерической прозы.

Серия "Расстрелянное Возрождение" издательства "Факел" (Киев). - за возвращение из забвения наследия классиков украинской литературы первой половины ХХ века.

Ирен Роздобудько. О Блезе Паскале, Вольфе Моцарте, Гансе Андерсене, Катрусе Билокур, Чарли Чаплине. - Киев: Грані-Т, 2007. - за популяризацию среди самых младших читателей жизни выдающихся людей.

7 специальных отличий Жюри получили:

  Серия "Высокая полка" издательства "Факт" (Киев). - за коллекцию новейших достижений современной украинской гуманитарной мысли. Серия издана при поддержке МФВ. 

Серия путеводителей городами Украины издательства "Балти-Печать" (Киев). - за прокладывание книжных путей туристической Украиной.

Николай Ильницький, Василий Будный. Сравнительное литературоведение: В 2- х ч. - Львов: Львовский национальный университет имени Ивана Франко, 2007. - за первый в Украине учебник по  литературной компаративистике.

Ярослав Тарас. Украинская сакральная деревянная архитектура: Словарь-справочник. - Львов: Институт народоведения НАН Украины, 2006. - за энциклопедическое постижение национальных традиций украинского храмостроительства.

 "Бу-Ба-Бу": Избранные произведения / Авторский проект Василия Ґабора. - Львов: Литературная аґенция "Пирамида", 2007. - за целостный и разносторонний охват феномена бубабизма (литературная группа конца 80-х-начала 90-х гг.).

Оксана Сенатович. Госпожа Будьласка и вуйко Пампулько. – Киев, 2007.- за теплую и элегантную школу детской вежливости

Кристина Нестлинґер. Конрад, или Ребенок из жестянки. - Винница: Тезис, 2007. - за ознакомление украинских малышей с современной зарубежной литературой для детей.

 Специальные премии Львовского национального университета имени Ивана Франко, Международного фонда "Возрождение" и газеты "24" за достижение в области академического перевода

Северин Боэций. Теологические трактаты / Перевод с латыни и комментарии Ростислава Паранько. - Львов, Издательство Украинского Католического Университета, 2007.

Даниэль Бовуа. Русская власть и польская шляхта в Украине 1793-1830 гг. / Пер. с франц. Зои Борисюк. - Львов: Кальварія, 2007.

 Специальные отличия Посольства Республики Польша в Украине

 Анджей Стасюк. Дорогой на Бабадаґ / Перевод с польского Остапа Сливинского. - Киев: Критика, 2007. - за наилучший перевод с польского языка Книжка издана при поддержке МФВ и Польского института.  

Издательство "Критика" за книгу: Анджей Бобковский. Война и покой: Французский дневник 1940-1944. - Киев: Критика, 2007 - лучшее издание польской тематики.

Специальные отличия детского жюри

  Маркус Вюрмли, Уте Фріизен. Страны мира: Детская энциклопедия. - Харьков: Книжный клуб семейного досуга, 2006.

Люк Бессон. Артур и минипуты. - Киев: Махаон-Украина, 2007.

Интереснейшее об Украине: Иллюстрированное энциклопедическое издание. - Харьков: Торнадо, 2007.

Клавдия Моргунова. Забавные самоделки из черепашек для детей и взрослых. - Донецк: Издательство СКИФ, 2007.

  Дополнительная премия 

за серию учебных изданий для малышей "Волшебный шнурок". - Харьков: Торнадо, 2007.

 Президент Форума издателей госпожа Александра Коваль установила 4 персональные премии, которые  получили:

 Львовская галерея искусств: Художественный альбом. - Львов: Ґердан Графика, 2006.

Ірина Котлобулатова. Львов на фотографии. 1860-2006. - Львов: Центр Европы, 2006.

Всеволод Нестайко. Новые приключения Кольки Колючки и Селезенка Вуханя. - Киев: А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА, 2007.

Салман Рушди. Полночные дети / Перевод с англ. Натальи Трофим. - Киев: Юніверс, 2007.

Энциклопедия Львова. - Т. 1. - Львов: Летопись, 2007. Книга издана при поддержке МФВ и Британского Совета

  Специальная премия Международного благотворительного фонда "Украина-3000"  

Ярослав Дашкевич. Фигуры: Очерки о деятелях истории, политики, культуры. - Львов: Литературная аґенція "Пирамида", 2007. 

Фонд «Украина 3000» выбрал и наградил лучшую книгу 2007 года

Представители Международного благотворительного фонда «Украина 3000» во главе с Председателем Наблюдательного совета Фонда госпожой Катериной Ющенко приняли участие в торжественной церемонии открытия XIV Форума издателей. Церемония состоялась в помещении Львовского Национального академического театра оперы и балета им. С. Крушельницкой.

Во время мероприятия состоялось подведение итогов книжного конкурса «Книга Форума 2007» и награждение победителей. 

В этом году одна из специальных наград конкурса была учреждена Международным благотворительным фондом «Украина 3000». Эта награда называется «Украина уникальная», ею отмечается лучшая книга историко-культурной тематики. 

На основании рекомендаций Академического совета Форума издателей победителем стала книга Ярослава Дашкевича «Постаті: нариси про діячів історії, політики, культури», изданная львовским литературным агентством «Пирамида» в 2007 году. Награду вручил Председатель Правления Международного благотворительного фонда «Украина 3000» Александр Максимчук.

Фонд «Украина 3000» закупит часть тиража этой книги на сумму 20 тысяч гривен с целью дальнейшей передачи в библиотеки Украины..

Приз "Лучшая книга Украины" в рамках Международной книжной выставки-ярмарки получило киевское издательство "Грани-Т" за альбом "Іоанн Георг Пінзель. Скульптура. Перетворення". Альбом открывает портрет скульптора мирового уровня, которого исследователи называют "славянским Микеланджело" и имя которого было практически неизвестно современным украинцам. Изредка оно фигурировало в узкоспециализированной искусствоведческой литературе, хотя музей его скульптур во Львове является одним из самых посещаемых.

Издание является частью проекта "Майстер Пінзель. Повернення", который "Грани-Т" реализовывает совместно с культурологическим журналом "Ї".

Во Львовской, Тернопольской и Ивано-Франковской областях 2007 год объявлен Годом Пинзеля (на территории этих областей скульптор жил и работал).

Какие книги можно назвать украинскими бестселлерами?

Позади 2007-й — год книги в Украине. Какое произведение стоит поставить на свою книжную полку, чтобы потом не было мучительно больно? 

Весело читается даже в транспорте

 «Сейчас лучше всего раскупается серия «Читання для реготання» — книги современного английского писателя Джереми Стронга, — рассказывает Флорентина Иткина, руководитель отдела сбыта «Издательство Старого Лева». — Книги «Ракета на четырех лапах» и «Мой папа и зеленый аллигатор» смешат и взрослых, и детей. Хотя автор пишет об обычной британской семье: мальчике десяти лет, его родственниках, о собачке, подружке, друзьях и врагах. Читая эту книгу в транспорте, невозможно удержаться от смеха». 

И все же классика — на первом месте
   «Как ни странно, наши бестселлеры — украинская классика, — объясняет Алена Орловская, менеджер по продажам издательства «Фолио». —  Всегда пользуются успехом произведения Павла Загребельного, Марко Вовчок, Олеся Гончара, Юрия Мушкетика, Ивана Карпенко-Карого. На втором месте — украинские молодые авторы. Это Ирэн Роздобудько, Сергей Жадан, Ирэна Карпа, Юрий Покальчук. У этих авторов —  стабильныйрейтинг.
   Считается, что в нашей стране книг на украинском языке (это касается шедевров и зарубежной, и отечественной литературы) печатается недостаточно. Поэтому новинки всегда в цене. Например, как роман нобелевского лауреата Орхана Памука «Снег» или новая серия — «История Украины в романах». Всегда востребована справочная литература, хотя  по-прежнему в стране не хватает толковых словарей». 

    «Очень большой интерес у читателей к украинскому искусству, истории Украины, —рассказывает  Ирина Алексеева, замдиректора книжного бутика «Артлит». — Особым спросом пользуются книги, представляющие коллекцию произведений Национального художественного музея. Причем в последние годы читатели интересуются не только эпохами в живописи, но и хотят знать побольше об украинских художниках: о многих из них, увы, информации все еще очень мало. Например, недавно многие открыли для себя украинского живописца Сергея Васильковского (1854-1917) как замечательного пейзажиста».  

Леся Украинка с голосом Ады Роговцевой

«В Европе и России уже давно заслушиваются аудиокнигами, а в Украине к их появлению относятся с удивлением, — замечает Григорий Крилевец, менеджер издательства «Книга вголос» («Книга вслух» — Сост.). — Сегодня особым спросом пользуется украинская классика, начитанная народными и заслуженными артистами Украины: Адой Роговцевой, Наталией Сумской, Борисом Лободой, Петром Панчуком, Николаем Рушковским. Больше всего раскупаются произведения школьной программы: «Энеида» Ивана Котляревского, «Тигроловы» Ивана Багряного, произведения Леси Украинки, полное собрание сочинений Ивана Франко. А еще - полный сборник приключений Швейка и украинские народные сказки. Взрослые любят слушать в дороге произведения Остапа Вишни. Причем, все эти произведения не имеют ни единого сокращения. Диски звучат по 8-13 часов. Среди новинок — произведения Николая Гоголя и Тараса Шевченко, а также «Маугли», «Алиса в стране чудес» и «Робинзон Крузо». Все аудиокниги записаны на украинском языке».

КСТАТИ
В Украине не более 400 книжных магазинов (для сравнения: в Польше их около 3000). Это катастрофически ничтожное количество, поэтому книжные выставки, которых, к счастью, в Украине становится становится все больше, превращаются в важную альтернативу. На выставках можно купить книги по издательским ценам, познакомиться с обширным ассортиментом и новинками издательств, что не всегда возможно в магазине. А еще там  можно пообщаться с издателями и авторами книг.

Во Франкфурте —  "Лучшие книги Украины" 

На крупнейшем международном книжном форуме было представлено более 1000 книг, выпущенных украинскими издателями 
Франкфуртская книжная ярмарка, несмотря на название, – это не огромный книжный базар и сборище "вольнотусующихся книголюбов", которым, по большему счету, является наш родной Львовский Форум книгоиздателей, а очень солидное мероприятие. Уже более полувека каждый год, в октябре, там собираются тысячи издателей, представителей книготорговых фирм и литературных агентов со всей планеты. Здесь закупаются целые тиражи, права на издание и переиздание, ведутся переговоры о переводах и экранизациях. Мы во Франкфурте – с 1998 года. 

На этот раз стенды с украинскими книжками разместились на площади 5 кв. м (и это при том, что общая площадь всех выставочных павильонов – около 150 тыс. кв. м, то есть – 25 футбольных полей). Ну, в тесноте – да не в обиде: на нашем "пятачке" разместилось около 100 издательств Украины (среди которых – "Лыбидь", "Грани-Т", "Искусство", "Фолио", "А-ба-ба-га-ла-ма-га" и пр.), представивших более 1000 книжных новинок. Кроме того, во Франкфурт привезли книги-победители конкурса "Лучшая книга Украины" (он прошел в августе в рамках 3-й Киевской международной книжной выставки): великолепно иллюстрированное издание "Замки и крепости Украины", уникальную подборку исторических документов, посвященную Голодомору, биографическую книгу "Лесь Курбас"... 
    Всего на  прошлогодней Франкфурктской книжной ярмарке было представлено 380 тыс. книг 7 тыс. издательств из более чем 100 стран мира. 
Веселые церемонии

Состоялось вручение книжной премии "Литературный Олимп"

В киевском Кнайп-клубе Купидон" состоялось вручение самой неординарной книжной премии "Литературный Олимп" украинскому писателю, чьи книги более всего воровали из книжных магазинов на протяжении последнего года, а также знака отличия победителям  рейтингов продаж "Любимый автор".

Велли мероприятие писатель Юрий Покальчук и владелец клуба "Купидон" Федор Баландин.

В начале, по абсолютно субъективными оценками, были вручены призы многим украинским писателям, которые плодотворно поработали в прошлом году. 

Среди более чем  двадцати "персональных отличий" наиболее молодым номинантом была Ярослава Литвин (20 лет), которая, кроме приза "За удачный дебют" от сети книжный магазинов "Книжный супермаркет", получила сладкие подарки от супругов Татьяны и Юрия Логушев, основателей литературного конкурса "Коронация слова".

Сам ведущей Юрий Покальчук "За революционный взнос в «СОВРУКРЛИТ» получил награду под названием "Портрет маслом" и теперь будет позировать художнице Анне Фуртатенко для портрета, который будет украшать клуб.

Собственную награду выгадал журнал "Афиша". Приз "За наиболее удачное перевоплощение у образ инопланетянина для писательского выпуска журнала, а также за смешное псевдо Павел КОРОБОРО, за поэзию, которая задела редакцию журнала за живое, получил Павел Коробчук.

Поэт Александр Кабанов, являющийся главным редактором журнала "ШО", вручил приз Светлане Поваляевой "Шо-к украинской литературы".

Свои призы от сети "Книжный супермаркет" получили Олег Криштопа, Таня Малярчук ("За смелую молодость"), София Андрухович ("За то, что природа НЕ отдыхает"), Андрей Бондарь ("За СЛАДОСТРАСТНЫЙ перевод"), Андрей Кокотюха ("Наиболее коронованный автор"), Наталка Сняданко, Олесь Ульяненко, Братья Капрановы ("Количество имеет значение"), Андрей Курков, Мария Матиос (в номинации "Мэтр") и прочие.

В завершение мероприятия были врученные три главные награды "Литературный Олимп":

В номинации "Наиболее продажная книжка" (за количеством проданных книжек одного наименования за 2006 год) победил Сергей Жадан — за книгу "Капитал" с отдельным призом  от организаторов "За подозрительную любовь к Марксу и демократической молодежи". Ему же присужден приз "Большая книга" от сети книжный магазинов "Книжный супермаркет" за самую толстую книгу года.

"Любимый автор" (более всего продано разных книг одного автора ) получила Ирен Роздобудько, и она же получила специальный приз как самый любимый  автор Западной Украины от компании "Книжные Источники" (Львов), которую вручил директор Михаил Ватуляк

Лауреатом премии "Наиболее украденная книжка" (украинскому писателю, чьи книжки чаще всего воровали из книжных магазинов на протяжении года) стала Лариса Денисенко —  за книжку "Корпорация идиотов".

Заметки о популярной книге

Украинский бестселлер толщиной в пять остановок

В издательстве «Факт» вышел в свет 
сборник рассказов Богдана Жолдака «Бог буває»

Издательство «Факт» положило начало серии с адекватным нашей динамичной ситуации названием — «Динамичная проза». Почти невесомые сборники для быстрого «глотания» в движении. В трамвае и метро — там, где еще осталось немного времени, свободного от зарабатывания хлеба насущного в поте чела своего. 

Первенец серии — книжка рассказов Богдана Жолдака «Бог буває». Само название — на первый взгляд плоское, но за поверхностной невзрачностью вдруг открываются постэкзистенциальные пропасти: там, где Бог есть только эпизодически допустимое понятие — все возможно. 

То, что пишет Богдан Жолдак, я бы определил как «коммунальный реализм», — пишет о книге в газете «День» обозреватель К. Родык.  — Жанр, присущий только «ненормальным» обществам. Конечно, фотографически отражал бытовые микроконфликты еще Эмиль Золя. Но поскольку француз был продуктом неэкспериментального общества, ему просто не пристало смеяться там, где следовало бы скорбно вздыхать (у Жолдака есть журнальная киноповесть из жизни шахтеров, излюбленных субъектов оплакивания Золя, где вам гарантирован здоровый терапевтический хохот). 

Ближайшим жанровым предшественником Жолдака был Михаил Зощенко. Да, уровень смеховой детонации у Зощенко выше. Но, возможно, потому, что коммунистически-люмпенская речь его персонажей отмерла и стала самодостаточно смешной? Вероятно, впоследствии это же произойдет и с «языковыми ксероксами» Жолдака — и их будущая экзотика тоже преобразуется в «таблетку № 6» (не путать с «таблеткой № 5»)? Будьте готовы к тому, что, отложив прочитанную книжку, вы не избавитесь от Жолдака. Протрезвев от шуток, можете попасть в метафизическую ловушку даже такой его фразы — «цілунки його раптом розмагнітилися» или безнадежно задуматься над названием книжки. 

В конце книжки — резюме критика (кстати, из Гарварда): «Электричка, трамвай или автобус превращаются в движущиеся карцеры, где индивид (персонаж или рассказчик) сталкивается с коллективным организмом. Фаталистское ассимиляционное давление коллективного «тела» и невозможность коммуникации (из-за смещения языкового и поведенческого кодов) предопределяют насилие и «бунт». 

Красиво сказано — как будто о Мишеле Фуко или Серене Кьеркегоре, а не о «юмористе» Жолдаке. Однако еще Бахтин «раскапывал» веселого шалуна Рабле вплоть до горьких горизонтов трагедии. Возможно потому, что смех, по словам одного современного острослова, «это когда иррациональное скалит зубы рациональному»? Богдан Жолдак — смех, после которого остается синдром тяжелого похмелья с прозрением и покаянием. 

Но это будет потом, после окончания книжки. В начале же чтения мы, как и персонажи Жолдака, «ще були тверезі й по цей бік правди». А здесь — бытовой абсурд щекочет смеховые рецепторы вплоть до самовключения в анекдотичную игру, до шутовской эйфории: «А нумо Батьківщину рятувать, яка ще осталася». 

Украинская словесность в Интернете

Новый литературный проект

   Пользователи Интернета знают, насколько легко и непринужденно (даже сленгово) можно общаться друг с другом на  излюбленных сайтах. А ценители украинской и мировой литератур недавно получили новую возможность кое-то прочитать и кое с кем поспорить в области современного литпроцесса. Это случилось благодаря открытию сайта  «ЛітАкцент» (совместного проекта НАУКМА и издательства «Темпора»; www. Litakcent.com). Знакомство с его  создателями и авторами и состоялось в  киевском книжном магазине «Кигарня «Є» (на ул. Лысенко, 3) — с  самым большим ассортиментом украинских и англоязычных изданий.

   «ЛітАкцент» представил руководитель научного центра исследований современной литературы, вице-президент Национальной Киево-Могилянской академии, профессор Владимир Панченко, который подчеркнул, что авторы сайта, открытого в конце проршлого года, стремились представить весь мир современной литературы в  как можно более широкой версии — с  привлечением зарубежных авторов. С трибуны сайта выступают как  опытные, так и молодые литературоведы (М. Стриха, В. Моренец, Я. Полищук, К. Москалец, А. Била, а также О. Коцарев, В. Дроздовский, О. Стусенко, Н. Ксендзик). Их миссия — служить соединяющим звеном между поколениями. Думаем над тем, чтобы найти авторов, которые могли бы адекватно написать, скажем, о таких мыслящих поэтах, как В. Базилевский, Д. Павлычко, Б. Олийнык. В подготовке выпуска принимают участие преподаватели и студенты НаУКМА, для которых «ЛітАкцент» — своеобразная лаборатория.

    Концепция сайта отражена в его структуре. Читателям предложены такие рубрики: «Визави» (интервью с маститыми литераторами, культурологами: в частности, включены диалоги с И. Мак`юэном, А. Макаровым, В. Коптиловым); «Дискуссионное поле» (публикуются острые, контроверсийные материалы, у примеру, Е. Барана по поводу конкурса на лучшую книгу года, проведенного Би-Би-Си, В. Панченко о романе «Сьомга» С. Андрухович и о В. Коротиче); «Рефлексии по случаю» (рецензии на новые книги О. Ульяненко, С. Жадана, О. Гнатюк, Б. Жолдака…); «Литературные путешествия (здесь вместе с Н. Ксендзик можно познать родные места Э. По, вместе с О. Коцаревым посетить литературные памятники Харькова, благодаря О. Немировскому познакомиться с итальянским городом Равенной и д.); «Как это было» (статьи о М. Йогансене и А. Довженко, Г. Гарсия Маркесе и К. Гамсуне…) и др.

    Заместитель редактора представленного Интернет-издания Ирина Троскот рассказала о других рубриках, в частности, «Путь к славе», «Полка библиофила», «Только что».

   Не исключено, что лучшие статьи, опубликованные на новом сайте, будут издаваться отдельными сборниками. 

АНОНС

В СЛЕДУЮЩЕМ ВЫПУСКЕ ДАЙДЖЕСТА МЫ ОЗНАКОМИМ ВАС С КНИГАМИ, ВЫДВИНУТЫМИ НА СОИСКАНИЕ НАЦИОНАЛЬНОЙ ПРЕМИИ УКРАИНЫ ИМЕНИ Т. Г. ШЕВЧЕНКО, И УДОСТОЕННЫМИ ЭТОЙ ВЫСШЕЙ НАГРАДЫ В  2008 году.
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